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FODRÁSZOK és B O R B É LY O K  SZAKKÓZLÖNYK

Szerkesztőség:
VII., Csengery utoza 25 sz. II 19.
A lap szellemi részét illető közle
ményeit a szerkesztőséghez cim- 

zendók

Kiadóhivatal •
VII., Vörösmarty-utca 17. sz.

Minden pénzbeli küldemények, hir
detések, felszólamlások a kiadóhi

vatalhoz intézendők.

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

Boldog' uj évet kívánunk összes szak társ fi

úiknak, előfizetőinknek, olvasóinknak s lapunk 

barátainak.
A Fodrász  Ú jsá g  sz e rk e s iiö sé g e  és k iadóhivatala,

Ismét egy évet morzsolt le az idő az ő vég
telenségig íorgó kerekén. Ismét egy évvel lettünk 
idősebbek. Ismét egy évvel kevesebb munka vár 
reánk e munkával, fáradsággal és gondokkal telt 
sártekén. Ismét egy évvel közelebb vagyunk az

anyaföldhöz, mely vigyorgó arccal vár reánk, hogy 
porrá alkossa porból lett testünket.

A jó gazda számot vet az év végével, hogy 
lássa, munkája mit gyümölcsözött. Vessünk szamot 
mi is, mit nyertünk ez évtől ?

A számítás könnyű, az eredmény szomorú. 
Keveset nyertünk, de annál többet vesztettünk. Pe
dig ez év gazdag volt az iparunknál fölvetett esz
mék nagyszerűségében. Halomra gyűltek a szép 
tervek s ideák, csak sajnos, ideák is maradtak. 
Csak az indolencia és indifferencia átkos szörnye 
gyarapodott vészesen.

Ma az uj év első napja van, a reménység 
ünnepe. Mikor megtelnek a szivek a jövő iránti 
bizalommal. Mindenki boldogságot kíván s vár az



2

uj évtől, melynek hajnalán fátyol borul a múlt 
csalódásaira s a pirkadás atany sugarai nemes érc
ként tűnik a szem elé.

Miért ne lehetnénk mi is bámulói a délibáb
nak, ha annyian csodálják azt ? Miért ne tekinte
nénk mi is bizalommal a jövő elé, melytől annyian 
biztosan hiszik a javulást?! Ringassuk magunkat 
mi is a reménységben, a melyben a népek ezrei 
oly örömmel fürdenek. Bizzunk tehát mi is abban, 
hogy ez az év tisztességesebb, becsületesebb lesz 
irántunk, mint a másik veit. Hidjük azt, hogy eb
ben az évben minden ipari bajaink orvoslást 
nyernek.

Hidjünk szaktársaim ! De ez ünnepen is engedjék 
ineg, hogy közbe trüszszentsek „hidjünk, de 
munkálkodjunk is a célért.“ Mert bizony, ma már 
nincs kolbászszal kerített ország s a sült libák már 
nagyon régen nem röpködnek.

Egy munka vár reánk, s ha ezt elérjük, nyert 
ügyünk van. A nemtörődömséget kellene leküzdeni, 
hogy mindannyian sziklaszilárdan összetartanánk, 
akkor erős lehetne a küzdelmünk minden vonalon. 
Mert a szétforgácsolt erő : semmi. Nem imponál és 
gyönge. Egy csöpp viz, az semmi, hisz az az első 
napsugártól elpárolog. De a csöppek összesége al
kotja a tengert, mely kormányoz és uralkodik.

Azt a szörny nembánomságot győzzük le ez 
évben, akkor boldog uj éve lesz iparunknak.

A verseny.
Hallottunk hangot, de embert nem láttunk. Ez a köz

mondás igen találó azokra, kik a londoni versenynyel nem 
voltak megelégedve. így meg amúgy akarták bebizonyítani, 
hogy mit tudnak, s mikor felhivattak reá, elpárologtak, mint 
a köd, mikor rá hajnalban a nap aranyos sugarai hatnak, 
így a december hó 22-én tartott bemutató fésülésen nélkü
lözni kellett a nemes versenyt.

Ez a távol maradás fényesen bebizonyította, hogy az 
ipartestület elüljárósága igen helyesen s nagyon okosan járt 
el, midőn Szabados Józsefet küldte ki Londonba.

Ezek után napirendre térhetünk ez ügy fölött.
A verseny ünnepélyt Réthly Árpád kiváló szaktársunk 

nyitotta meg, amennyiben Joszt Péter elnökünk rosszul létté 
miatt, nem jelenhetett meg. Réthly Árpád csinos és tartalmas 
beszédében elmondta, hogy mi célból rendeztetett e bemutató 
estély. Elitélőleg nyilatkozott azokról, kik ez estélyt provokál
tak s most gyáván távol maradtak. Ez — úgymond — bizo
nyítja az ő tudásukat.

Ez után Szabados József bemutatta azt a frizurát, me
lyet a londoni versenyen készített, mely tüntető tetszésben 
részesült a szép számmal jelen volt hölgyek és szaktársak 
által. Valóságos diadal estéje volt ez Szabados Józsefnek.

A tanfolyamot befejezett tanár-jelöltek is bemutatták 
haladottságukat. Melyeknél dijjul a legszebb frizurának Sza
bados József két angol sütővasat ajánlott fel. Szavazati joga 
csak a hölgyeknek volt, kik a dijat Hemmerth János segéd 
szaktárs fésülésének Ítélte oda.

Molnár Lajos a szakiskola igazgatója Paschka Szilárd 
és Váry János segéd szaktársaknak tiz-tiz koronás aranyat 
adott át tiszteletdijjul buzgalmukért. Ezután átadta Váry 
Jánosnak, Taubner Antalnak, Paschka Szilárdnak és Berencz 
Komádnak a tanító oklevelet, mely után szép buzdító be
széddel zárta az ünnepélyt.

Vajúdás.
Szakklapunk legutóbbi számában Bakk Sándor szak- 

társ úrtól egy cikk jelent meg, amely főleg azt a káros 
hatást bizonyítja, amely a rövidre vágott haj révén iparunkra 
háramlik. S eme cikk sorai végén, helyes megoldásul, egy 
külön e célra egybehívandó nagy gyűlést ajánl, ahol az 
iparunkra káros hibáink orvoslásával lehetne foglalkozni. 
Lehetne ! —  Ezen szó után eszembe jut sok otyan eddig 
elhangzott terv, eszme, amely csupán, ezen „lehetne" óhajtó 
és sóhajtó fogalom kifejezéssel szenvedett hajótörést és to
vább is a régi kerékvágásban halad iparunk pangása, úgy 
erkölcsileg, mint anyagilag.

Hogy rátérjek ezen közleményem egyik főbb céljára, 
azt kérdem a tisztelt szaktársaktól, hogy tulajdonképen mi
féle cél szolgálására jönnek össze ott az Eszterházi-utcai 
klubban ?

Visszatérve főtárgyamra, én nagyon naivságnak tartom 
cikkekben foglalkozni az ilyen természetű csekélységekkel is, 
mint a „Valami a hajvágásról" szóló közleményben látott 
napvilágot. Hiszen mindenkinek szoros érdekében áll, hogy 
iparán lendítsen és a jelen esetben nem kell arra hetekig 
tartó fontolgatás. A saját hatáskörében intézze el mindenki 
e dolgot; szóval figyelmeztesse mindenki segédeit, hogy rá
beszéléssel igyekezzenek megkedvelteim vendégeikkel a 
hosszú hajat és meg van oldva az oly hosszú lére eresztett 
probléma. Az ilyen és ehez hasonló dolgok kell, hogy már 
akkor lépjenek a megoldás stádiumába, amikor felszínre ke
rülnek. Még egy dologra akarok visszatérni, az említett cikk
ben szó van azon közmondásról, amely a fejbeveréssel ke
rül egy kalap alá. A cikkíróját eme életigazság visszatartja 
bizonyos megszívlelendő dolgok kimondásától. De feledi, 
hogy ebben az esetben nem szabad feltételekhez kötni a 
nyíltságot. Példát vehetünk az életből, hogy azoknak, akik 
egv korszakalkotó stb. eszme szolgálatába szegődnek, még 
meg nem ismerik intenciójukat, nevetség, gúny és rágalom 
volt osztályrészük. De aki önzetlenül szolgálja az ügyet, 
amely ember társai javát van hivatva előmozdítani, nem riad 
vissza még a szószoros értelmében vett fejbeveréstöl sem. 
Mert mindig voltak és lesznek emberek, akik nem képesek 
megérteni, sőt félreértik embertársaik igyekezetét, pláne, ha 
azért nem követelnek még díjazást sem.

N a gy  Hóin
*

Kommentárt nem akarunk fűzni a cikkhez, habár egyes 
pontjaihoz hozzászólhatnánk, de hátha valamely szaktársunk 
óhajt reá felelni. Csak azt akarjuk a cikkírónak tudomására 
hozni, hogy az Eszterházy-utcában nincsen klubb. Már pe- 
azt tudni kell annak, ki erről cikket ir !

Szer koszt őség.

A g ő z fü rd ő k  m u n kaszü n e te .
A vasárnapi munkaszünetnek a gőzfürdőkben alkalma

zott fodrászokra leendő kiterjedése ügyében a kereskedelem
ügyi miniszter úrhoz intézett felterjesztésre a miniszter ur a 
következő leirattal válaszolt:
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divatos Haj-, - és szaüálviseietefi.
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A budapesti borbély-, fodrász- és parókakészitő-ipar- 
testületnek a gőzfürdőkben alkalmazott borbélyok és fodrászok 
vasárnapi munkaszünetére vonatkozó kérvénye tárgyában f. 
évi október hó 28-án 4018. szám alatt kelt felterjesztésére, 
a kérvény idecsatolása mellett, folyamodó ipartestülettel 
leendő közlés végett értesítem az egyesületet, miszerint ne
vezett ipartestület ama kérelmét, hogy gőzfürdőben alkal
mazott fodrászokat és borbélyokat a fürdővendégeknek 
munkaszüneti napokon délután 2 óra 20 perczen túl való 
kiszolgálásától' eltiltsam, teljesíthetőnek nem találtam, mivei 
a fürdővállatatoknál kizárólag a fürdővendégek kiszolgálására 
alkalmazott fodrászok munkája, a mennyiben azért semmi
nemű külön díjazás nem jár, illetve a mennyiben a fürdő
vendegek a fürdő használatáért járó díjnak lefizetése mellett 
egyúttal a fodrászok munkáját is igénybevehetik, nem önálló 
iparűzésnek, hanem a fürdővállalatok tartozékának tekintendő 
s igy e munkálatoknak munkaszüneti napokon is egész na
pon át való teljesítése azon indoknál fogva, mely miatt a 
fürnővállalatok, hivatali elődöm 1892. évi márczius hó 5-én 
14837. számn rendeletének II. a. 1. e. pontja értelmében a 
vasárnapi munkaszünet alól teljesen telmentettek, el nem 
tiltható. Önként értetődik azonban, hogy esetben, hogy egyes 
fürdő-vállalatoknál a fodrászmunkálatok által alkalmazott 
egyének, hanem oly önálló iparosok végzik, kik a teljesített 
munka után a munkájukat igénybe vevő vendégek részéről, 
a fürdő használatáért fizetett díjon felül, külön rendes díja
zásban részesülnek, ezek munkája már nem tekinthető a 
fürdő-vállalatok tartozékának.

Ily esetben tehát a fürdő-vállalatokban űzött fodrász 
munka, a többi fodrász-iparosok munkájával azonos elbírálás 
alá esik. *

Ipartestületünk elöljárósága nem nyugszik meg ezen 
rendeletben, hanem konkrét adatokkal fog szolgálni a Minisz
ternek, hogy bebizonyítsa azt, hogy a fürdő fodrásza is 
köteles a munkaszüneti törvényt megtartani. Az ipartestület 
elüljárósága erősen hiszi, bog}' sikerülni fog ezt — ha nehe
zen is — Kivívni.

Fe lh ívás  a sz a k tá r sa k h o z .
Tisztelt szak társaim!

Minden iparágnak, vannak olyan bajai, melyeket csak 
úgy lehetne lokalizálni, ha az összes kisiparosok társulná, 
nak s közös érdekeik megóvására szövetkeznének. Kellene 
lennünk egv oly zászlónknak, mely körül az összes kisipa
rosok csoportosulhatnak.

Ereztük mindannyian e hiányt s óhajtottunk is egy 
közös kapcsot, mely érdekeink megóvásában mindanyiunkat 
egyesítse.

Régen óhajtottuk, de a kezdet rettentő munkája mind
annyiunkat vissza tartott.

Ue valahára akadt az ügynek egy apostola, Gerö Ernő. 
a » Magyar Munka cimü iparpolitikai lap szerkesztője, ki 
áldozatot nem kiméivé, addig dolgozott, fáradságot 
nem kiméivé, mig meg nem teremtette a „Kisiparosok 
Országos Szövetkezetét. “ Megtudta értetni a kisiparos tár
sakkal, hogy egy központi szövetség, mely egyesíti az ösz- 
szes kisipari ágakat, hatalmas erőforrása lehet a kisiparo
soknak, mely talpra állíthatja a végromlásnak sülyedő 
kisipart.

Azonban, kogy a kitűzött terhes feladatnak megfelelni 
tudjon a szövetség, szüksége van arra, hogy az összes kis- 
parosok támogassák azt.

Tisztelt szaktársaim ! Sorakozzanak önök e nemes cél 
körül, iratkozzanak be mindannyian e „Szövetségbe", hogy 
ez nagygyá és hatalmassá legyen, hogy igy mindannyiunk 
szent ügyét elősegíteni tudhassa.

A szövetség céljainak megismertetéseül, az alapszabá
lyok 2., 3., (3. §.-ainak rövid kivonatai szolgáljon :

2. §. A szövetség célja a Magyarország összes kisipari 
ágaknak egy központi szervezetben társadalmilag és gazda
ságilag való egyesiiése, hogy ezáltal egy közös kapocs lé
tesüljön, mely érdekeit előmozdítsa és bajaik orvoslására a 
szükséges erőt megadhassa.

3. §. A szövetség mindjárt a megalakulás után meg
nyitja tudakozó és munkafelvételi irodáját (Bpest VlI.,Akácfa- 
utcza 3.), mely tagjainak minden elképzelhető ügyben (üzlet, 
adó, katona, szabadalom, pályázat, vállalat, megélhetési és 
munkaeszközök és anyagok beszerzési forrása, munkabérek, 
folyó-, magán- és közmunkálat) teljes díjtalanul felvilágosítási 
ad és közbenjár. Ugyancsak itt megnjitja ingyenes jogse
gélyező osztályát mely díjtalanul rendelkezésére áll minden 
jogi és peres ügyekben. A hivatalos lapot a tagok teljesen 
ingyen fogják kapni, melyben bárminemű hirdetést tehetntk 
közzé. Későbbi fejlődéséhez és anyagi erejéhez képest kis
iparos Otthonokat létesít, mely az elszerencsédenedett és 
arra érdemes tagonak menhelzet és azoknak iskolákat láto
gató gyermekeinek ingyenes lakást és ellátást ad.

Ha a szövetség legalább 1000 taggal rendelkezik, fel
állít segélypénztárral egybekötött nyugdíj, betegsegélyző 
egyesületet és kórházat. Ugyancsak ez esetben a tagok 
munkáiból központi kisipari áruházat létesít. Törekszik a 
munkanélküliség elleni biztosítására. Mindezen intézmények 
adómentességét fogja kieszközölni. A kisipar termelőképes
ségének beigazolására kisipari kiállítást rendez, pályázatokat 
tűz ki. Külföldi tanulmányutakat tervez, hogy ott piacot te
remtsen a magyar kisipar számára. Mindezeket elősegíti, köz
ponti, kerületi ügyvivőségi, gyűlések és ülések, országos 
kongresszusok, könyvek, röpiratok, lapok, szakiskolák utján. 
Igyekszik országos mozgalmat indítani az önálló vámterület 
és a kisipari házi tűzhely védelmének törvénybeiktatásáért.

0. §. A kisiparos szövetségnek rendes tagjai (iparos-, 
kör-, szakférfiú-,) félévenkint 2 korona tagsági dijat, pártoló 
minden ipart nem űző magyar állampolgár) tagok 2 koronát 
fizetnek. Alapitó tagok legalább 50 koronával járulhatnak a 
szövetség alapjának gyarapításához.

A „ Kisiparosok Országos Szövetsége" ideiglenes iro
dája . Budapest, VII. kér., Akácfa-utca 3. szám alatt van.

Szaktársak ! Iratkozzunk be mindannyian !
Pau lik  József

a » Kisiparosok Országos S zöve ts égé in ek  je g y ző je

M á j  v á s á r * .
francia szaklapból vesszük, hogy a Limoyesban (Dél- 

Francziaország) ismét hajvásár tartatott, mely sok külföldi 
kivált Belga és amerikai vásárlóktól látogatva volt. A forga
lom meghaladta a 100 000 francot. Az árak az idén jó 
magasak voltak, mert a mostani divat folytán nagy a kereslet 
idegen hajban. Bizony itt Budagesten még hire sir.es ezen 
divatnak, ami elég szomorú reánk nézve.

Nevezett lap továbbá érdekes kimutatást közöl, mily 
reg1 keletű Franciaországban a hajkei eskedés, es milyen 
nagy arányokat ölt. Ott is nagyobb részt csere utján szerzik 
be a hajat, amennyiben könnyebb ruha kelmét, színes ken
dőt, stb. adnak a házalók, kik mindjárt a helyszínén levágják 
a fejről. Az igy összegyűjtött haj, melynek kilója 10— 15
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francért adódik el, Paris, Bordeausz, Marseile és Lyonba 
küldetik, kikészítés céljából, honnan kitisztítva, hosszakban 
osztva, festve esetleg fehérítve 80 franctól 200 francig lessz 
viszont eladva. Egészen gyárilag berendezett üzletek foglal
koznak ezen hajmüvelettel és mint a fenti árak bizonyítják, 
elég jövedelmező eredménynyel.

Az első vámkimutatást 1816. évből, a midőn 3230 kgr. 
nyers hajat 360.Z62 franc, kikészített hajat 1568 kgr. 19.236 
franc értékben kivittek. 1835. évben már 16.551 kgr. nyers 
haj 132.408 franc és 13.741 kgr. 137.410 franc értékű pre- 
perált hajat exportáltak. Idővel a kivitel pedig annyira emel
kedett, hogy most évenkint az egy miliő francot is meg
haladja.

Még említésre méltó, hogy Párizsban még a rongy
szedők is hajak gyűjtésével foglalkoznak, amennyiben a házi 
szemétből a kihullott hajat összeszedik és ezen az utón is 
15.000 kg. jött forgalomba. Ehhez már mi is gratulálunk.

Most, hogy egy Windisch- Grátz herceg eljegyezte Er
zsébet főhercegnőt, elhalt Rezső trónörökös leányát. Említésre 
méltó, hogy jutott az ő nevét viselő 14-ik Dragonyos ezred 
azon szabadalomhoz, hogy úgy a tisztek, mint az egész 
legénység, kell, hogy a bajuszukat leborotválják.

Coliin melletti csatamezőn történt, hogy az í kkor még 
Wallon nevét viselő Dragonyos ezred parancsnoka gróf de 
Thimes vezénylete alatt II. Frigyes porosz királynak és híres 
csatavezér seregét alaposan megverte. Az egész osztrák had
sereg már reteráló félben volt, midőn fent nevezett ezred
parancsnok, Daun osztrák fővezér elé vágtatott azon kérés
sel, hogy engedje, hogy lovas ezredével egy támadást intéz
hessen. Daun táborszernagy végig mustrálva az ezredet látva, 
hogy a legénység csupa fiatal bajusztalan emberekből áll, a 
kérést visszautasította és csak hosszabb nógatásra adta az 
engedelmet a rohamra azon megjegyzéssel „De biztosítom, 
hogy ezen tejfeles szájuakkal nem fog sok eredmény elérni."

A parancsnok ezredének éle elé vágtatva, ismételte a 
tábornagy megjegyzését és kiáltott: „Tejfeles szájuak mu-
tassátoK meg, hogy harapni tudtok szakái nélkül is, bizo
nyítsátok, hogy a csatanyeréshez nem hosszú bajusz, hanem 
jó fog és erős kar szükséges". Erre az egész ezred öröm- 
rivalgással az ellenségnek vetette magát és az egész porosz 
sereget megfutamodásra kényszerítve sok foglyot, ágyút es 
hadi felszerelvényeket zsákmányul ejtet. Ez volt a legneve
zetesebb győzelem, melyet az osztrák hadsereg II. Frigyes 
felett aratott.

A tisztikar valamint az egész legénység nagy kitünte 
tésekben részesült és Mária Terézia császárnétól ezen általuk 
kivívott győzelem emlékéül azon szabadalmat vett, hogy az 
hogy az ezrednek tisztikara, mint legénysége örök időre 
bajusz szakái viselet el van tiltva.

Vegyes  hírek.

Pályázati hirdetmény- Budapest székesfőváros tanácsa 
ezennel közhíré teszi, hogy’ ifj. Hoffmann Ferenc alapítvá
nyának 1901. évi kamataiból egy kiskorú szegény, budapesti 
illetőségű, jóviselctü iparostanonc vagy iparossegéd részére, 
valláskülönbség nélkül, 32 kor. 16 fillér lesz adományozandó* 
Ennélfogva a pályázni szándékozók felhivatnak, hogy szüle
tési, iskolai és az illető ipartestület és a kerületi elöljáróság 
által lnttamozott szegénységi és erkölcsi, valamint budapesti 
illetőségüket igazoló bizonyítványukat bélyegtelen kérvény, 
nyel a tanács igtató hivatalába (központi városháza I. cm.

25. sz. alatt) 1902. január hó 31. napjának d. c. 12 órájáig 
nyújtsák be. A felszerelt kellékekkel teljesen fel nem szerelt, 
vagy elkésve beadott kérvények figyelembe nem vétetnek.

Budapesten, 1901. évi december hó 10-én
A  székesfőváros tanácsa.

Iparosok, szövetkezzetek! E címen dr. Horváth János, 
az Országos Központi Hitelszövetkezet ipari szakosztályának 
főnöke — országosan ismert ipari iró — legutóbb egy igen 
hasznos és értékes munkát irt, amely arra lesz hivatva, 
hogy ítz ipari szövetkezetek alakítására mutatkozó hajlandó
ságot fokozza s okszerű tanácsaival, felvilágosításaival el
oszlassa azokat a balvéleményeket, amelyek az eszme ter
jedését még most is akadályozzák. A könyv — amely 216 
oldalra terjed — tanulságos és gyakorlati irányú olvasmány 
és igy annak fejezetei alkalmasak arra is, hogy szövetkezet* 
vagy ipartestületi közgyűlések alkalmával felolvasás tárgyául 
szolgáljanak. Minthogy pedig a miniszter a könyv kiállításá
nak költségeihez állami segélylyel hozzájárult, a testületek s 
szövetkezetek ingyenesen kaptak belőle példányokat, sőt 
minden iparos is kap ingyen és portómentesen belőlük, ha 
ezért az Országos Központi Hitelszövetkezethez (Budapest, 
VIII. kér., Baross-utca 13. sz. a.) fordulnak. Ajánljuk ezt 
olvasóink figyelmébe.

Villamos berefvátógép. Bontemps, párizsi fodrász, olyan 
beretváló gépet talált föl, mely az embert villamos erő se
gítségével nagyon gyorsan megberetválja. A biztonsági ké
szülékkel ellátott beretvák egy tengely körül forognak, me
lyet gyenge villamos áram forgat. A villamos beretva egy 
egy darabig pompásan működött és a föltaláló műhelyéből 
aranybánya lett, mig egyszerre csak megtörtént, hog;. egy 
villamosán megberetvált ur álla elkékült és az illető ur égető 
fájpalmat érzett. Bontemps tovább beretvált villamos képevei 
és a kék állak száma szaporodott. Az orvosok konstatálták, 
hogy a villamosság a bőrt elégette és tizenhét kékre beret
vált áll gazdája a villamos beretva feltatálója ellen kártérí
tési pert indított. A villamos beretva üzeme most szünetel, 
a kártérítési perek kimenetelét pedig kíváncsian várják a 
párizsiak.

A szépségtapasz. A tizennyolcadik század divata — 
mint a »Modary Society«-ben olvassuk — kezd ismét vissza
térni. Ez a divat, leszámítva némely Ízléstelenséget, tagad
hatatlanul költői. A szépségtapasz divata is ebből az időből 
de sredetileg nem csupán arra használták, hogy az arcon 
támadt kis pattanást vagy sebet eltakarják vele, hanem való
ban gyógyító tapasz volt. A kokott természetesen rájött a 
fekete tapasznak arra a tulajdonságára, hogy mennyire emeli 
a bőr fehérségét és később minden francia dáma hord ma
gánál ege kis arany- vagy ezüst szelencét, a melyben tüküs, 
pirositó és ilyen arctapasz volt. Ez utóbbit minden lehető 
formában lehetett kapni. Volt négyszögletű, ovális, félhold és 
csillag alakú, volt olyan, a melyik állatot, madarat, vagy 
halat ábrázolt. Egy híres szépség olyan tapaszt viselt, a mely 
nép paripa által vont fogatot ábrázolt. Minden szépségtapasz
nak meg volt a maga neve, a szerint, hogy hová akarták 
tanni. A szemek alatt „szenvedélyes", a homlokon „fenséges1' 
ajakon „koket“ , az ajkgödörben „csók", az orron pedig 
„szemtelen44 volt a szépségtapasz neve.

Felelős szerkesztő: Pnulik  József. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter es Réthly Árpád. 

Kiadja: Nagel litvá n  könyvnyomdája Budapest, 
VII., Vörőspiarty-utcra 17.
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ZKi pénzt afíar megtaüaritani
az küldje öreg borotváit, ollóit és hajvágó gépeit stb. a már 
40 év óta fennálló, a legjobb és legnagyobb délnémet mü 
és homorú köszörűidébe: Heller József Münchenben, mely 12 
lóerejü vizerővel hajtatik (a legolcsób hajtóerő) ezen cég 
Németország legnagyobb városaiban, valamint Sveiczban, 
Dániában, Ausztriában (Bécs) a legnagyobb érmekkel lett a 
fodrász-kiállitásokon kitüntetve. A cég tulajdonosa Bécsben 
és Prágában több évig, mint segéd dolgozott, hol is a t. 
fodrász urak ízlését alkalma volt megismerni. Azonkívül a 
legjobb mukásokat tartja, hogy a t. megrendelőinek minden 

igényét pontosan kielégihesse.
A vámköltség kések és aczélárukért Ausztria-Magyar- 

szágba kilónként l korona, 1 kilót körülbelül 16 drb beretva 
nyom. Az egyszeri postaköltség is csekély 50 fillér 5 kilóig 
Münchenbe, ami oly csekély, hogy szót sem érdemel. A be
viteli vámot Münchenben magam fedezem, de bérmentve kell 
a csomagnak lennie. Szállítási idő 8— 10 nap.

T S Z Ö s a c ö r t l l é e l  á tra -Ic  :
K. fill K. fill.

Borotva, nj él köszörülése _ 60 Beretve, uj, vastag, ho-
» franczia — 60 moru ............... 1 _
» homoru köszö

rülés ............... 70 Minden o l l ó ..................... 40
» vastag vagy ki- » uj csavar ......... — 25

csorbult homorú — 85 » haj vágógép 1 20

Egyszersmint ajánlom nagy raktáramat, 60-féle valódi 
angol borotvákból, német és franczia hajvágógépekböl, lehu- 
zókövek sárga és zöld, lehuzószijak mindenféle eszközök és 
+oiletteczikkek, valamint teljes szalonberendezéseket fodrá
szok részére.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.
A sok éven át kitüntetett bizalomért hálás köszönetét 

mondva, kérem azzal továbbra is megajándékozni.
Teljes tisztelettel

H E L L E T  J Ó Z S E F  M ü n c h e n b e n
(Bajorország) Rumfordstrasse l/a.

A budapesti fodrász-segédek betegsegélyző- 
pénztár orvosainak névjegyzéke.

K e ie lő  orvuNok t
Pesti oldalon :

Dr. Sebők Zsigmond V., Sólyom-utca (Mentő palota.) 
Dr. Dolecsko János, Vili., Üllői-ut 2. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Csömöri-ut 12. szám.
Dr. Cseley József. IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, VIII., József-körut 87. szám.
Dr. Szinessy József, VIII., Mária-utcza 20. szám.
Dr. Pollítzer Alfréd, V., Mérleg-u. 9. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garamy Béla, VI. kér., Rózsa-utcza 62.
Dr. Varga Géza, VI., Laudon-utcza 9. sz. Rendel d. u 

3—4-ig.
Dr. Waldmann Fülöp Vili., Aggteleki-utcza 2. sz.
Dr. Fülöp Jakab Gyula. IX.. Viola-utcza l i .  sz. 

Kőbányai orvos:

Dr. Spitz Mór, X., Liget-utcza 1. szám.

Budai oldalon :
Dr. Stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utcza 5. szám.,
Dr. Berger Lipót, III., Mókus-utcza 14. szám.

F o it o r v o M O k  t
A pesti oldalon :

Dr. Grosz Sándor, Károly-körut 7. sz.
Mezey Péter, Muzeum-körut 21. szám, II. emelet. 
Junger József, VIII., Rökk Szilárd-utcza 11. szám.

A budai oldalon :
Dr. Kohn Dániel, II. kér., Fő-utcza 7. szám.

E l l e n ő r z ő  o r v o s o k  s

I., II., III., V. és VI. kerületek részére :
í

Dr. Bauer Károly, VI., Szondy-utcza 11. II. em. Rendes
2— 3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8— 9 óráig ;
— — — — — --------r—̂ — --------------------------------------------------------------------- .

Egy idősebb fodrász-segéd, ki az úri szolgálatban 
kitűnő, a női fésülésben is jártas és legalább tre- 
cérozni és hajat lehúzni tud, állandó alkalmazást 
nyerhet. Fizetés a belépésnél 30 forint és 10% a 
jövedelemből Magyar, német és románul kell tudnia. 
Nős segéd előnyben részesül. Ajánlatok Kászonyi 

Lajos Brassóba küldendők.

Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.
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Miért kedvelik? — Miért használják? 
A Jászsági bajuszpedrőt!

: m i  m e  r  j ó i :
Mert semmi körülmények között sem keményszik 
meg. Ennek daczára a bajuszt a kívánt állásban 
megtartja. Nem töri. Nem tépi ki. Nem avasodik. 
Szaga állandóan kellemes marad. A benne levő 
anyagok pedig a bajusz növésére is kedvezők. 
Úgy hogy jóságánál és kitűnő tulajdonságainál 

fogva bárkinek is ajánlhaíoi"
Fehér, barna é* íekete színűben : kis doboz 15 kr. nagyobb 
doboz 20 kr. Viszonteladóknak i33"/0-ot es ingyen csomago
lást, nagyobb megrendeléseknél még poitóinentessegei is biz
tosítok.

1KÉN-0KEML.
___ . . . _____

^ORdÁS JÁNOS i

Bőrszcpitó és fino
mító higiénikus készít
mény. Kitűnő hatású a 
bőr szépsége és finom
sága előmozdítására.

Teljesen ártalmatlan s mivel nem zsíros, 
hanem finom kellemes sikosságu, gyorsan felszí
vódó kedves illatú vegyszer, mely már az első 
kísérlet után kedveltté teszi magát, az arczot nem 
teszi fényessé, mint más kenőcs, hanem annak 
fényét, mim a hölgypor elveszi, napprl is hasz
nálható. I tégely ára 1 korona.

Egyedüli főraktára
H o r d ó *  d á n o m  gyógyszerésziül 

Jászberényben.

Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.
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FR O M M  JÁNOS
k á r p i t o s  é s  d i s z i t ő

BUDAPEST,

V., B á t h o  r y - u t c z a  25 sz>.
--------- ---------------

Elvállal minden e szakmába vágó munkákat, úgymint

papír-kárpitozásokat,

üzlet-átalakitásokat
valam int fod rászok  részére

ülő- és fejpárnál̂  készítését
a legjutányosabb árakon.

^X>CCCOCOOC<XX5COOC<XX>CCCCO>COOC<XOCOOCCCCCCí:*

l a X P P  F E R E N C I
o  a  t i 0  s

B u d a p e s t ,  I V . , K o r o k w a i ' i - i i U ' « a  5 , N xacn .
Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszörülde

és aczelaru raktar.
Ajánlom a tekintetes fqdrász és borbély urak részére 

az üzletemben legújabban megérkezett
va lód i an go l b o ro tvák a t

melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franczia 
él, félhomoru, vagy egész homoruan darabonként 1 frt 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab
ban azonnal, a köszörüléseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni. 

*XX>OCOOC<X<>XX)COCCCC<>XX>OCOCCXXX>OC<X<X>CCOQ<«i

Jzzzzz;

10 74,
alapittatott1669.

S C H Ü L E K S Á N D O R
mii késes mester

Unciáiként,  V I I  , K i r á l y - u t c z a  :t. n x á n i .

N agy raktár : borotvákban, fodrász ollókban, lehúzó kövekben, 
és szijjakban, továbbá szakái- és hajvágó gépekben, stb. kitűnő 

gyártmányok, olcsó árak.
E gy  finom gyártmányú borotva fodrászok részére 1.50-től 2 írtig. 
Minden nálam vett uj borotva úgy van élesítve, hogy rögtön

használatba vehető.
Javítások s» legjobban, gyorsan és pontosan olcsó áron

eszközöltetnek
A z  általam eszközölt köszörülések után a borotva minden lehúzás 

nélkül rögtön használható. 10 —15
'xrzazX.yzrrt y

Törv. védve.

KOSSUTH l  U .-« K E B 6 P tt l- t/ .-» K ÍIf0 *T  f.IX
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Vül. kér. §íiross-utcz£ 5 .
fftÖfíf BERENDETTTvORQTVÁ HOMORÚ KÖSZÖRÜLŐ MŰHELY Erste unjar/sche Ras/rmesser hobisch/eiferei mii e/ectrisc/ien belrieb.

SS SAJÁT GYÁRTMÁNYÚ A CZELÁRÚK RAKTÁRA. ^  U*er VDn St»Uwnn». und Fabriks hjer
G y lî Ü h r.i fej/oitAnyot Német, francia, és Svéd aciéUrikbiL < ' t ó / ?  ausdtn óesten fng/isc/tn, Deulschen, Ennczősiaehtn v. Svédischen S t a b i l .

Szabadalmak tulajdonosa, Majj.bir, Trancifa, Rémet birodalmimirdavédjejj, *| ’ /nbaber von. K % .  Ostr.palante u. Deutschen Reifh muatcrschuU.
fícffr O T a / ,

Kitüntetve n pÁriái világkiállításon 1900. ezüst éremmel 1 Priim iirt in Pnriser Weltnusstellung 1900. Silbernc Mcdtu v.

A vidéki megrendeléseket pontosan és lehetőleg leggyorsabban eszközlök.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.
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Teljes fodrász-berendezés nagyon olcsón eladó. 
Sc/mc/2 Mátyás vili., Rock Szilárd-utca 19.

w  w  w  °%w &  " I I F 3

F LA SN E R  LAJO S
Bud apest,  V i l i . ,  J ó z se f -k ö ru t  17.

Van szoreucsem a t. fodrász uraknak becses tudomásál a hozni,, 
hogy úgy köszöruldémet valamint raktáramat tetemesen megnagyobbított 
tam. — Tekintettel üzletein nagyfokú forgalmára, nagy választékét tartok a. 
legjobb gyártmányú borotvákból, úgy franczia és amerikai ha.) és szakai- 
vágó gépekből, valamint a legjobb minőségű franczia és soltngent oltokbol 
s egyáltalán minden fodrász szerszámból.
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Soft pénzt üeresüet
fáradság nélkül, ha egyelőre próbaképen 
egy fél tuczat szépen szortírozott lia.jfo- 
iialot 13 koroiiárét küldet magának. Kein 
utánzat, hanem valódi baj, könnyen el
adható, mert azok 68 — 70 cm. hosszúak 
és megfelelő vastagok. Egy tuczat haj
fonat szortírozva 23 korona. Díjtalan meg

küldés a pénz előleges beküldése után. 
Legjobb és legolcsóbb megrendelési forrás 

a monarchiában.

H  e i n r i e h  C z a k
fodrász

T .  TÜ T  T  IVE ERITZ (Csehország.)
Langegasse 8. szám.
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Nagy árkedvezményt
ad kiadóhivatalunk minden a fodrász urak által 
rendelt nyomtatványoknál, mint bérletjegyek, körle
velek, levélpapírok, borítékok czimkártyák, névjegyek 
és általában minden a nyomdai szakba vágó mun

káknál.
Fod rász  Ú j s á g  k i a d ó h i v a t a l a : B udapes t ,  V I I  V ö r ö s m a r t y  utcza  17.

Kérem a T. ez., fodrász urakat szíveskedjenek, úgy mint eddig is 
üzletemet b. pártfogás ikra méltatni.

Vidéki megrendeléseket azonnal, köszörüléseket pedig 8 napon belül 
eszközlök.

k)TO-(HEMI 0 RAFIAI

DRPEgr.
VII kér Csongery-utcza 22 szám

Koszit im nlinncn.Q  nyom utekny t t  ív j*  utá®

L  I  C  H  E  K  E  TG e l ívm ifr i -nÜ K ,

Jtypia, foto- (auto-i typ ia  fa m etsze t stb utjáa 

Ttikepek. Unitnak. arapraizok pnclolltcmaflallag lagizlesestí&ea es legolcsffbban sekszemúilatnak.

M R R m v  m ü g T o n c l e l Ú H e k  U - g j i o n t o K M l i l » a u  C H / U ^ l t c t n c k

Hirdetések
f e l v é t e t n e k  

6 lap

kiadóh ivatalában

BUDAPEST,
VII., Vörösmarty-utcza 17.

Nyom. llage [István könyvnyomdájában, Budapest. Vörösmarty-utcza 17.




